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REGIONE AUTONOMA 
TRENTINO-ALTO ADIGE/SÜDTIROL 

 
GIUNTA REGIONALE  

AUTONOME REGION 
TRENTINO-SÜDTIROL 

 
REGIONALREGIERUNG 

___________________________________________________________________________ 
 

 
Estratto del verbale della seduta del 

  
 Auszug aus dem Protokoll der Sitzung 

vom 
 19.3.2025  

DELIBERAZIONE N. 
 

 BESCHLUSS Nr. 
 

 55  
   

 
Oggetto: Betreff:  
 
Concessione di contributi a Comuni, altri enti 
pubblici, o ad enti ed associazioni che 
svolgono iniziative, progetti e attività di 
particolare interesse regionale. Anno 2025. 
Provincia di Bolzano. Prima assegnazione. 
 
 
(Euro        91.245,44 – cap.  U05021.0120) 
(Euro   1.076.440,00 – cap.  U05021.0150)  

 Gewährung von Beiträgen an Gemeinden, 
andere öffentliche oder sonstige  
Körperschaften und Vereinigungen, die 
Initiativen, Projekte und Tätigkeiten von 
besonderem regionalem Belang durchführen. 
Jahr 2025. Provinz Bozen. Erste Zuweisung 
 
(Euro        91.245,44 – Kap.  U05021.0120) 
(Euro   1.076.440,00 – Kap.  U05021.0150) 

 

Arno Kompatscher Presidente / Präsident presente/anwesend 

Giulia Zanotelli 
Vice Presidente sostituta del Presidente / 
Vizepräsidentin-Stellvertreterin des 
Präsidenten 

assente/abwesend 

Franz Thomas Locher Vice Presidente / Vizepräsident presente/anwesend 

Carlo Daldoss Assessore / Assessor presente/anwesend 

Angelo Gennaccaro Assessore / Assessor presente/anwesend 

Luca Guglielmi Assessore / Assessor assente/abwesend 

Gabriele Morandell 
Segretaria generale della Giunta regionale / 
Generalsekretärin der Regionalregierung 

presente/anwesend 

 
Su proposta dell’Assessore Angelo 
Gennaccaro 
 
Ripartizione III – Minoranze linguistiche, 
Integrazione europea e Giudici di Pace 
 
Ufficio per l’integrazione europea e gli aiuti 
umanitari 

 Auf Vorschlag des Assessors Angelo 
Gennaccaro 
 
Abteilung III – Sprachminderheiten, 
europäische Integration und 
Friedensgerichte 
 
Amt für europäische Integration und 
humanitäre Hilfe 
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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Visto il Testo unificato delle leggi regionali 
“Iniziative per la promozione dell’integrazione 
europea e disposizioni per lo svolgimento di 
particolari attività di interesse regionale”, 
approvato con D.P.G.R. 23 giugno 1997 n. 
8/L, e successive modifiche; 

 Nach Einsichtnahme in den 
Vereinheitlichten Text der Regionalgesetze 
betreffend „Initiativen zur Förderung der 
europäischen Integration und Verfügungen 
für die Durchführung besonderer 
Tätigkeiten von regionalem Belang“ 
genehmigt mit DPRA vom 23. Juni 1997, 
Nr. 8/L in der gültigen Fassung; 
 

Visto il Regolamento di esecuzione del sopra 
citato Testo unificato, in materia di contributi, 
adesioni ed iniziative dirette, emanato con 
d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, e 
successive modifiche; 

 Nach Einsichtnahme in die 
Durchführungsverordnung zum genannten 
Einheitstext, betreffend Beiträge, 
Mitgliedschaften und direkte Initiativen, 
genehmigt mit D.P.Reg. vom 14. 
November 2024, Nr. 19 in der gültigen 
Fassung; 
 

Visto l’art. 4 del d.P.Reg. 14 novembre 2024, 
n. 19, che prevede il sostegno di iniziative, 
progetti e attività di particolare interesse 
regionale, ai sensi dell’art. 9 del Testo 
unificato; 
 

 Nach Einsichtnahme in Art. 4 des D.P.Reg. 
vom 14. November 2024, Nr. 19, der die 
Unterstützung von Initiativen, Projekten 
und Tätigkeiten von besonderem 
regionalen Belang im Sinne des Art. 9 des 
Vereinheitlichten Textes vorsieht; 
 

Richiamata la propria deliberazione n. 219 di 
data 27 novembre 2024, con la quale sono 
stati approvati le priorità programmatiche e i 
criteri per la concessione di contributi 
nell’anno 2025, ai sensi dell’art. 7 del 
d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19; 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 27. November 
2024, Nr. 219, mit dem die 
programmatischen Prioritäten und die 
Kriterien für die Gewährung von Beiträgen 
für das Jahr 2025 gemäß Art. 7, des 
DPReg vom 14. November 2024, Nr. 19 
genehmigt wurden; 
 

Preso atto che l’ufficio competente ha 
proceduto all’istruttoria delle domande di cui 
agli allegati elenchi – facenti parte integrante 
della presente deliberazione – e che le stesse 
risultano regolari e conformi alle prescrizioni 
del regolamento; 

 

 Festgestellt, dass das zuständige Amt die 
Überprüfung der Gesuche laut 
beiliegender Verzeichnisse – die 
ergänzender Bestandteil dieses 
Beschlusses sind – vorgenommen hat und 
dass diese ordnungsgemäß eingereicht 
wurden und den Bestimmungen der 
Verordnung entsprechen; 
 

Considerato che è stata accertata la 
coerenza delle iniziative, dei progetti e delle 
attività con le priorità programmatiche e i 
criteri e che sono state formulate le relative 

 Festgestellt, dass die Initiativen, Projekte 
und Tätigkeiten mit den programmatischen 
Prioritäten und den Kriterien 
übereinstimmen und dass die 
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proposte di contributo; entsprechenden Beitragsvorschläge 
abgegeben wurden; 
 

Visto il parere positivo espresso in data 25 
febbraio 2025 dal Comitato per la valutazione 
delle domande di cui all’art. 14 del d.P.Reg. 
14 novembre 2024, n. 19; 

 Aufgrund der am 25. Februar 2025 vom 
Beirat zur Bewertung der Gesuche gemäß 
Art. 14 des DPReg vom 14. November 
2024, Nr.19 abgegebenen positiven 
Stellungnahme; 
 

Preso atto che, ai sensi dell’art. 17 del 
d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, sono 
state presentate richieste di erogazione di un 
anticipo pari al 60% del contributo concesso e 
che l’anticipo sarà liquidato con successivo 
atto; 
 

 Festgestellt, dass gemäß Art. 17 des 
DPReg. vom 14. November 2024, Nr. 19, 
Ansuchen betreffend die Entrichtung eines 
Vorschusses in Höhe von 60 % des 
gewährten Beitrags eingegangen sind und 
dass der Vorschuss mit einer späteren 
Maßnahme ausgezahlt wird; 
 

Vista la legge regionale 15 luglio 2009, n. 3 
“Norme in materia di bilancio e contabilità 
della Regione”, e successive modifiche, 
nonché il decreto legislativo 23 giugno 2011, 
n. 118; 
 

 Aufgrund des Regionalgesetzes vom 15. 
Juli 2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den 
Haushalt und das Rechnungswesen der 
Region“ i.d.g.F. sowie des gesetzesvertre-
tenden Dekrets vom 23. Juni 2011, Nr. 
118; 
 

Vista la propria deliberazione n. 254 di data 
30 dicembre 2024 “Approvazione documento 
tecnico di accompagnamento del bilancio di 
previsione della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2025–2027”; 
 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Regionalregierung vom 30. Dezember 
2024, Nr. 254 „Genehmigung des 
technischen Begleitberichts zum 
Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2025–2027“;  
 

Vista la propria deliberazione n. 255 di data 
30 dicembre 2024 “Approvazione del bilancio 
finanziario gestionale della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol per gli 
esercizi finanziari 2025-2027”; 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Regionalregierung vom 30. Dezember 
2024, Nr. 255 betreffend die Genehmigung 
des Verwaltungshaushalts der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2025–2027“; 
 

Vista la propria deliberazione n. 91 di data 26 
maggio 2021, modificata con deliberazione n. 
107 di 7 giugno 2023, riguardante la 
determinazione delle competenze da 
riservare alla Giunta, alle Dirigenti ed ai 
Dirigenti, alle Direttrici e ai Direttori degli 
uffici; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 26. Mai 2021, Nr. 91,
geändert mit Beschluss vom 7. Juni 2023,
Nr. 107, betreffend die Festlegung der der
Regionalregierung, den Führungskräften 
und den Amtsdirektorinnen/ Amtsdirektoren
vorbehaltenen Zuständigkeiten; 

Ritenuto dunque di procedere 
all’assegnazione dei contributi per iniziative, 
progetti e attività di particolare interesse 
regionale, secondo quanto indicato negli 
allegati elenchi; 

 Nach Dafürhalten, die Beiträge für 
Initiativen, Projekte und Tätigkeiten von 
besonderem regionalen Belang 
entsprechend der Angaben in den 
beiliegenden Verzeichnissen zu gewähren; 
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Accertata la disponibilità di fondi sui capitoli 
U05021.0120 e U05021.0150 dello stato di 
previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario in corso ed accertato che la spesa 
è compatibile con le regole di finanza 
pubblica, ai sensi dell’art. 28 della legge 
regionale 15 luglio 2009, n.3, e successive 
modifiche; 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass in 
den Kapiteln U05021.0120 und 
U05021.0150 des Ausgabenvoranschlages 
für das laufende Haushaltsjahr Mittel zur 
Verfügung stehen und dass die Ausgabe 
mit den Regeln der öffentlichen Finanzen 
im Sinne des Art. 28 des Regionalgesetzes 
Nr. 3 vom 15. Juli 2009 in der gültigen 
Fassung vereinbar ist; 

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

  

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 

 
 mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
   

1. di concedere, ai sensi dell’art. 15, comma 
4, del d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, i 
contributi a Comuni, altri enti pubblici, o ad 
enti ed associazioni per lo svolgimento di 
particolari attività di interesse regionale, 
secondo quanto indicato negli allegati 
elenchi, che formano parte integrante e 
sostanziale del presente provvedimento; 
 

 1. Gemeinden, anderen öffentlichen oder 
sonstigen Körperschaften und 
Vereinigungen, die Initiativen, Projekte 
und Tätigkeiten von besonderem 
regionalem Belang durchführen Beiträge 
im Sinne des Art. 15 Abs. 4 des DPReg 
vom 14. November 2024, Nr. 19 und 
entsprechend den Angaben in den 
beiliegenden Verzeichnissen, die 
ergänzender und wesentlicher Bestandteil 
dieser Maßnahme sind,  zu gewähren; 

 
2. di impegnare, ai fini della concessione dei 
contributi di cui sopra (richiesti da parte delle 
amministrazioni locali - allegato A), la spesa 
di Euro 91.245,44, con imputazione sul cap. 
U05021.0120 dello stato di previsione della 
spesa per l’esercizio finanziario in corso; 
 

 2. für die Gewährung der oben genannten 
Beiträge (beantragt seitens 
Lokalverwaltungen - Anlage A ) den 
Betrag von Euro 91.245,44 im Kap. 
U05021.0120 des Ausgabenvor-
anschlages für das laufende Haushaltsjahr 
zweckzubinden; 
 

Importo 

Betrag 

Missione 

Aufgaben-
bereich 

Programma 

Programm 
Titolo 

Titel 

Macro-
Aggregato 

Gruppierung 

Capitolo 

Kapitel 

Identific. Conto FIN 

(V livello piano dei 
conti) 

Identif. Konto FIN 

(5. Ebene Kostenplan) 

Esercizio 

Esigibilità 2025 

Fälligkeit 
Haushalt 2025 

€ 91.245,44 05 02 1 04 U05021.0120 U.1.04.01.02.999 € 91.245,44 
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3. di impegnare, ai fini della concessione dei 
contributi di cui sopra (richiesti da parte delle 
istituzioni sociali private - allegato B), la 
spesa di Euro 1.076.440,00, con imputazione 
sul cap. U05021.0150  dello stato di 
previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario in corso; 

 3. für die Gewährung der oben genannten 
Beiträge (beantragt  seitens privater 
Sozialeinrichtungen – Anlage B) den Betrag 
von Euro 1.076.440,00 im Kap. U05021.0150 
des Ausgabenvoranschlages für das laufende 
Haushaltsjahr zweckzubinden; 

Importo 

Betrag 

Missione 

Aufgaben
-bereich 

Programma 

Programm 
Titolo 

Titel 

Macro-
Aggregato 

Gruppierung 

Capitolo 

Kapitel 

Identific. Conto FIN 

(V livello piano dei 
conti) 

Identif. Konto FIN 

(5. Ebene 
Kostenplan) 

Esercizio 

Esigibilità 2025 

Fälligkeit 
Haushalt 2025 

€ 1.076.440,00 05 02 1 04 U05021.0150 U.1.04.04.01.001 € 1.076.440,00 

 
4. di autorizzare, ai sensi dell’art. 17, del 
d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, 
l’erogazione degli anticipi richiesti, che 
verranno liquidati con successivo atto. 

  
4. die Auszahlungen der gemäß Art. 17 des 
DPReg vom 14. November 2024, Nr. 19 
beantragten Vorschüsse zu genehmigen, die 
mit einer späteren Maßnahme erfolgen; 
 

Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi:  
 
a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 
entro 60 giorni, ai sensi del decreto legislativo 
2 luglio 2010, n. 104;  
 
 
 
b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 
entro 120 giorni, ai sensi del DPR 24 
novembre 1971, n. 1199. 

 Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 
 
a) Rekurs beim Regionalen 
Verwaltungsgericht Trient innerhalb von 60 
Tagen, im Sinne des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 2. Juli 2010, Nr. 104; 
 
b) außerordentlicher Rekurs an den 
Präsidenten der Republik, seitens 
derjenigen, die ein rechtliches Interesse 
daran haben innerhalb von 120 Tagen, im 
Sinne des D.P.Reg. vom 24. November 
1971, Nr. 1199. 
 

 
  Letto, confermato e sottoscritto.      Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

 
IL PRESIDENTE 

 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Arno Kompatscher 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

LA SEGRETARIA GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DIE GENERALSEKRETÄRIN 
DER REGIONALREGIERUNG 

 
Gabriele Morandell 

firmato digitalmente / digital signiert 
 

Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione 
(D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua 
firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine
für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen
digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt 
und bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die 
Angabe des Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren 
eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
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ELENCO-VERZEICHNIS A 
 

CONTRIBUTI PER INIZIATIVE/ PROGETTI/ ATTIVITA‘ DI PARTICOLARE INTERESSE 
REGIONALE 
BEITRÄGE FÜR INITIATIVEN/ PROJEKTE/ TÄTIGKEITEN VON BESONDEREM 
REGIONALEM BELANG 
 
PROVINCIA DI BOLZANO/ PROVINZ BOZEN - ANNO/ JAHR 2025 – PRIMA ASSEGNAZIONE 
/  ERSTE ZUWEISUNG  
 
Cap./Kap.: U05021.0120 
IDENTIFICAZIONE CONTO FINANZIARIO (V° LIVELLO PIANO DEI CONTI) U.1.04.01.02.999 - 
AMMINISTRAZIONI LOCALI 
IDENTIFIKATION KONTO FIN (5. EBENE KOSTENPLAN) U.1.04.01.02.999 - LOKALVERWALTUNGEN 

 
 
 

ANAGRAFICA DEL BENEFICIARIO 
ANAGRAFISCHE DATEN DES 

BEITRAGSEMPFÄNGER  

INIZIATIVA/ PROGETTO/ 
ATTIVITA‘ 

INITIATIVE/ PROJEKT/ 
TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO 
BEITRAG 

Ente autonomo Teatro Stabile di Bolzano 
Piazza G. Verdi 40 
39100  BOLZANO  
 
C.F. 00143620219 

Compagnia regionale 2025 
 
"Compagnia regionale 2025" 

91.245,44 

totale/ insgesamt 91.245,44 
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ELENCO/ VERZEICHNIS B 

 
CONTRIBUTI PER INIZIATIVE/ PROGETTI/ ATTIVITA‘ DI PARTICOLARE INTERESSE 
REGIONALE 
BEITRÄGE FÜR INITIATIVEN/ PROJEKTE/ TÄTIGKEITEN VON BESONDEREM 
REGIONALEM BELANG 
 
PROVINCIA DI BOLZANO/ PROVINZ BOZEN - ANNO/ JAHR 2025 – PRIMA ASSEGNAZIONE 
/ ERSTE ZUWEISUNG  
 
Cap./Kap.: U05021.0150 
IDENTIFICAZIONE CONTO FINANZIARIO (V° LIVELLO PIANO DEI CONTI) U.1.04.04.01.001 - ISTITUZIONI 
SOCIALI PRIVATE 
IDENTIFIKATION KONTO FIN (5. EBENE KOSTENPLAN) U.1.04.01.02.999 - PRIVATE 
SOZIALEINRICHTUNGEN 

 
ANAGRAFICA DEL 

BENEFICIARIO 
ANAGRAFISCHE DATEN DES 

BEITRAGSEMPFÄNGER  

INIZIATIVA/ PROGETTO/ ATTIVITA‘ 
INITIATIVE/ PROJEKT/ TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO 
BEITRAG 

Accademia arte della diversitá Teatro 
La Ribalta - Cooperativa Sociale 
ONLUS 
Corso Libertá 50 
39100 Bolzano  
 
C.F. 02776550218 
 

Attività culturale annuale 
 
Kulturelle Jahrestätigkeit 

50.000,00 

Alpenverein Südtirol Sektion Martell 
ASV Bereich Alpine Sportarten 
Bürgerhaus 227 
39020 MARTELL  
 
ST.NR. 82027250214 
 

Marmotta Trophy 2025 - Coppa del mondo ISMF 
di scialpinismo 
 
Marmotta Trophy 2025 - ISMF Weltcup im 
Skibergsteigen 

28.000,00 

Alps Ice Academy 
An der Arena 5 
39031  BRUNECK  
 
ST.NR. 03215610217 
 

Partecipazione Hockey League internazionale U 
18 e U 16 
 
Teilnahme an der internationale Eishockeyliga 
U18 und U16 

167.750,00 

ASC Neugries 
Via Novacella 5 
39100  BOLZANO  
 
C.F. 94001880213 
 

Partecipazione ai campionati nazionali di calcio 
a 5 di serie B e U 19 
 
Teilnahme an den nationalen Fußballmeister-
schaften für 5 Spieler Serie B und U 19 

21.500,00 

ASD Basket Club Bolzano/Bozen 
Viale Trieste 17 
39100  BOLZANO  
 
C.F. 80023090212 

Partecipazione al Campionato nazionale A2 
Femminile e ai Campionati Giovanili Gold 
(interregionali) 
 
Teilnahme an der nationalen Meisterschaft 
Basketball Damen Serie A 2 und an den 
Jugendmeisterschaften Gold (überregional) 
 

64.250,00 

ASD Eissportverein Bozen 84 
Via Castel Novale 26 
39100  BOLZANO  
 

Partecipazione all’European Women's Hockey 
league e Italian Hockey League Women (Serie 
A) 
 

34.000,00 
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ANAGRAFICA DEL 
BENEFICIARIO 

ANAGRAFISCHE DATEN DES 
BEITRAGSEMPFÄNGER  

INIZIATIVA/ PROGETTO/ ATTIVITA‘ 
INITIATIVE/ PROJEKT/ TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO 
BEITRAG 

C.F. 00685700213 
 

Teilnahme an der European Womenn's Hockey 
league und der Italian Hockey League Women 
(Serie A) 

ASD Futsal Atesina - Unterland 
Monte San Pietro 11 
39051  BRONZOLO 
 
C.F. 02764390213 

Partecipazione ai Campionati nazionali serie B e 
U 19 di calcio a 5 e al campionato U 15 del nord 
Italia 
 
Teilnahme an den nationalen Futsal-
Meisterschaften Serie B und U 19 und an der 
Meisterschaft U 15 Nord-Italiens 
 

21.500,00 

Associazione Arciragazzi 
Via Dolomiti 14 
39100  BOLZANO  
 
C.F. 94006930211 
 

Coordinate! BZ Piattaforma (regionale) memoria 
e cittadinanza attiva 2024-25 
 
“Coordinate! BZ Piattaforma (regionale) 
memoria e cittadinanza attiva 2024-25” 

30.000,00 

ASV Eppan 
Kapuzinerstr. 25 
39057  EPPAN  
 
ST.NR. 01485710212 
 

Partecipazione al campionato nazionale di 
pallamano di Serie A Gold – Maschile 
 
Teilnahme an der nationale 
Handballmeisterschaft der Serie A Gold Herren 

28.000,00 

ASV Kaltern Eishockey 
Altenburgerweg 45/B 
39052  KALTERN 
 
ST.NR. 01140030212 
 

Partecipazione ai campionati nazionali di hockey 
su ghiaccio nelle categorie IHL, U19, U16 e U14 
 
Teilnahme an den nationalen Eishockeymeister-
schaften der Kategorien IHL, U19, U16 und U14 

27.500,00 

ASV Sportclub Meran 
Schwimmbadstrasse 4 
39012  MERAN  
 
ST.NR. 82008680215 
 

Campionato italiani giovanili in tiro con l'arco - 
"Trofeo Pinocchio" 
 
Jugenditalienmeisterschaft Trofeo Pinocchio im 
Bogenschießen 

12.060,00 

ASV SSV Brixen 
Großer Graben 26 D 
39042  BRIXEN  
 
ST. NR. 81032200214 

Partecipazione ai campionati nazionali di 
pallamano serie A 1 femminile e serie A Gold 
maschile 
 
Teilnahme an den nationalen Handballmeister-
schaften Serie A 1 Damen und Serie A Gold 
Herren 
 

68.000,00 

ASV Tennisclub Rungg 
Runggweg, Sportzone Rungg 
39057  GIRLAN/EPPAN  
 
ST.NR. 94001210213 
 

Partecipazione ai campionati di tennis serie A 1 
e B 1 femminili e maschili l'anno 2025 
 
Teilnahme an den Tennis-Meisterschaften Serie 
A1 und B 1 2025-Damen und Herren 

48.000,00 

Biathlon Weltcup Komitee 
Obertalerstr. 33 
39030  RASEN ANTHOLZ  
 
ST.NR. 81013000211 
 

Coppa del Mondo di Biathlon 2025 
 
Biathlon Weltcup 2025 

42.000,00 

Coro Lirico Giuseppe Verdi - Bolzano 
ODV 
Via Palermo 87 

Emozioni all'opera 
 
"Emozioni all'opera" 

17.960,00 
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ANAGRAFICA DEL 
BENEFICIARIO 

ANAGRAFISCHE DATEN DES 
BEITRAGSEMPFÄNGER  

INIZIATIVA/ PROGETTO/ ATTIVITA‘ 
INITIATIVE/ PROJEKT/ TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO 
BEITRAG 

39100  BOLZANO  
 
C.F. 94083380215 
 
F.I.G.C.-L.N.D. Federazione Italiana 
Giuoco Calcio-Lega Nazionale 
Dilettanti-Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano 
Sede legale: Piazzale Flaminio, 89 - 
00196 ROMA Sede operativa: Via 
Bruno Buozzi 9 B 
39100  BOLZANO  
 
C.F. 08272960587 
 

Partecipazione al torneo delle Regioni - 61 
Edizione 
 
Teilnahme am 61. Regionen Turnier 

10.000,00 

FISI Landeswintersportverband Südtirol 
- Comitato Regionale Alto Adige 
Sede legale: Via Piranesi 46 - 20137 
MILANO  
Sede operativa: Verdiplatz 14 
39100  Bozen  
 
ST.NR. 05027640159 
 

"VSS- Kinderskimeisterschaft Finale" 
 
VSS- Kinderskimeisterschaft Finale 

7.800,00 

G.S.Dil.Europa Basket 
Viale Europa 132/5 
39100  BOLZANO  
 
C.F. 94001200214 

Partecipazione ai campionati nazionali U 17 
eccellenza e internazionali Veneto serie 1 U 19 
gold, U 17 gold e U 15 gold 
 
Teilnahme an den nationalen Meisterschaften U 
17 eccellenza und an den internationalen 
Meister-schaften Veneto Serie 1 U 19 Gold, U 
17 Gold und U 15 Gold 
 

14.100,00 

Granfondo Dobbiaco - Cortina 
Dolomitenstr. 41 
39034  TOBLACH  
 
ST.NR. 90000030255 
 

48° Gran Fondo Dobbiaco – Cortina 
 
48. Volkslanglauf Toblach -Cortina 

48.000,00 

Hockey Club Bozen 2000  
Amateursportgesellschaft m.b.H. 
Luigi-Galvani-Str. 34 
39100  BOZEN  
 
ST.NR. 01660880210 
 

Partecipazione al campionato internazionale di 
hockey su ghiaccio ICE HOCKEY LEAGUE 
 
Teilnahme an der internationalen 
Eishockeymeisterschaft ICE HOCKEY LEAGUE 

140.000,00 

O.C. Al Plan Events 
Str. Plan de Corones 38 
39030  ENNEBERG  
 
ST.NR. 02383910219 
 

AUDI FIS Coppa del mondo Plan de Corones - 
slalom gigante femminile 
 
AUDI FIS Skiworldcup Kronplatz - Riesenslalom 
der Damen 

13.000,00 

Organisationskomitee Pustertaler Ski-
Marathon 
Seeweg 16 
39034  TOBLACH  
 
ST.NR. 81011600210 

"3 Zinnen Ski-Marathon" 
 
3 Zinnen Ski Marathon 2025 (ex Pustertaler) 

13.000,00 
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Bürgergenossenschaft Martell 3B 
(vormals Regionalentwicklungs-
Genossenschaft Martell 3B) 
Meiern/Hauptort 96 
39020  MARTELL  
 
ST.NR. 02315390217 
 

IBU campionati europei di Biathlon 
 
IBU Biathlon Europameisterschaft 

70.000,00 

Teatro Cristallo Associazione Verein 
Via Dalmazia 30 
39100  BOLZANO  
 
C.F. 94085600214 
 

Progetto: In Scena 2025 
 
Projekt: In Scena 2025 

35.000,00 

UISP Comitato territoriale Bolzano APS 
Via Firenze 37/A 
39100  BOLZANO  
 
C.F. 94010610213 
 

Progetto: tutti abili in movimento 
 
Projekt: "Tutti abili in movimento" 

8.020,00 

Vereinigte Bühnen Bozen 
Giuseppe-Verdi-Platz 40 
39100  BOZEN  
 
ST.NR. 01448840213 
 

Rent (musical) 
 
Rent (Musical) 

57.000,00 

totale/ insgesamt 1.076.440,00 
 


